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EN: Product identified by EAN number 5905991085447
is subject to following safety information:
PL: Produkt identyfikowany numerem EAN 5905991085447
jest zaopatrzony w nast�puj�ceinformacje dotycz�cebezpiecze�stwa
DE: Das mit der EAN-Nummer 5905991085447
gekennzeichnete Produkt ist mit den folgenden Sicherheitsinformationen versehen:
FR: Produit identifié par le numéro EAN 5905991085447
est soumis aux informations de sécurité suivantes:
NL: Product geïdentificeerd met EAN-nummer 5905991085447
is onderhevig aan de volgende veiligheidsinformatie:
SV: Produkt identifierat med EAN-nummer 5905991085447
är föremål för följande säkerhetsinformation:
IT: Prodotto identificato dal numero EAN 5905991085447
è soggetto alle seguenti informazioni sulla sicurezza:

Produkt nieodpowiedni dla dzieci poni�ej 3 lat ? ma�y rozmiar (ok. 9 x 8 cm), brelok, k��ko i

�a�cuszek mog� stanowi� ryzyko zad�awienia lub po�kni�cia.����U�ywa� pod nadzorem

osoby doros�ej, nie pozostawia� breloka w swobodnym zasi�gu niemowl�t i ma�ych

dzieci.����Pluszowa kapibara ma kr�c�cy si� ogonek / element ruchomy ? w razie uszkodzenia

mechanizmu lub naddarcia szwu mog� pojawi� si� ma�e elementy lub wype�nienie stanowi�ce

ryzyko zad�awienia.����Nie wk�ada� breloka do ust, nie �u� pluszu, ogonka ani metalowych

cz��ci (k��ko, �a�cuszek).����Nie ci�gn�� z du�� si�� za �a�cuszek, ogonek czy k��ko ?

mo�e doj�� do gwa�townego oderwania i odskoczenia element�w.����Nie zawiesza� breloka w

spos�b, kt�ry umo�liwia owini�cie �a�cuszka/paska wok�� szyi (ryzyko

uduszenia).����Trzyma� z dala od ognia i �r�de� wysokiej temperatury (�wiece, kominek,

kuchenka, grzejnik) ? plusz i wype�nienie mog� by� �atwopalne lub ulec stopieniu.����W



przypadku rozprucia szw�w, wystaj�cych drut�w, lu�nego k��ka/�a�cuszka lub innych uszkodze�

? natychmiast przerwa� u�ytkowanie i usun�� produkt z zasi�gu dzieci.

Product not suitable for children under 3 years — small size (approx. 9 x 8 cm); the keyring, ring and

chain may pose a choking or swallowing hazard.



Use under adult supervision; do not leave the

keyring within reach of infants and young children.



The plush capybara has a rotating tail /

movable element — if the mechanism is damaged or a seam tears, small parts or filling may appear that

constitute a choking hazard.



Do not put the keyring in the mouth; do not chew the plush, the tail

or the metal parts (ring, chain).



Do not pull the chain, tail or ring with great force — elements

may be violently detached and fly off.



Do not hang the keyring in a way that allows the

chain/strap to wrap around the neck (risk of strangulation).



Keep away from fire and sources of

high temperature (candles, fireplace, stove, radiator) — the plush and filling may be flammable or may

melt.



If seams are split, wires are protruding, the ring/chain is loose or other damage is present —

stop use immediately and remove the product from the reach of children.

Produkt nicht geeignet für Kinder unter 3 Jahren – kleine Größe (ca. 9 x 8 cm), Schlüsselanhänger,

Ring und Kettchen können eine Erstickungs- oder Verschluckungsgefahr darstellen.



Unter

Aufsicht einer erwachsenen Person verwenden; den Schlüsselanhänger nicht in Reichweite von

Säuglingen und Kleinkindern lassen.



Das Plüsch-Kapibara hat einen drehbaren Schwanz / ein

bewegliches Element – bei Beschädigung des Mechanismus oder Aufreißen der Naht können kleine

Teile oder Füllmaterial freikommen, die eine Erstickungsgefahr darstellen.



Den

Schlüsselanhänger nicht in den Mund nehmen; nicht am Plüsch, Schwanz oder an Metallteilen (Ring,

Kettchen) kauen.



Nicht mit großer Kraft am Kettchen, Schwanz oder Ring ziehen – es kann zu

einem plötzlichen Abreißen und Wegschleudern von Teilen kommen.



Den Schlüsselanhänger

nicht so aufhängen, dass sich das Kettchen/der Riemen um den Hals wickeln kann

(Erstickungsgefahr).



Von Feuer und Wärmequellen (Kerzen, Kamin, Herd, Heizkörper)

fernhalten – Plüsch und Füllmaterial können leicht entflammbar sein oder schmelzen.



Bei

aufplatzenden Nähten, hervorstehenden Drähten, losem Ring/Kettchen oder anderen Beschädigungen

die Verwendung sofort einstellen und das Produkt aus der Reichweite von Kindern entfernen.

Produit inadapté aux enfants de moins de 3 ans — petite taille (env. 9 x 8 cm), le porte-clé, l'anneau et

la chaîne peuvent présenter un risque d'étouffement ou d'ingestion.



A utiliser sous la

surveillance d'un adulte ; ne pas laisser le porte-clé a portée des nourrissons et des jeunes

enfants.



La capybara en peluche possede une queue tournante / un élément mobile — en cas de

défaillance du mécanisme ou de déchirure d'une couture, de petits éléments ou le rembourrage

peuvent se détacher et présenter un risque d'étouffement.



Ne pas mettre le porte-clé dans la

bouche, ne pas mâcher le pelage, la queue ni les parties métalliques (anneau, chaîne).



Ne pas

tirer fortement sur la chaîne, la queue ou l'anneau — cela peut provoquer un arrachement brutal et la

projection des éléments.



Ne pas suspendre le porte-clé de façon a permettre l'enroulement de la



chaîne/du cordon autour du cou (risque d'étranglement).



Tenir a l'écart du feu et des sources de

chaleur élevée (bougies, cheminée, cuisiniere, radiateur) — le pelage et le rembourrage peuvent etre

inflammables ou fondre.



En cas d'ouverture des coutures, de fils saillants, d'anneau/chaîne

desserrés ou d'autres dommages — cesser immédiatement l'utilisation et retirer le produit de la portée

des enfants.

Produkten är inte lämplig för barn under 3 ar — liten storlek (ca 9 x 8 cm), nyckelring, ring och kedja

kan utgöra risk för kvävning eller att sväljas.

Använd under uppsikt av vuxen, lämna inte

nyckelringen inom räckhall för spädbarn och sma barn.

Mjukisdjuret kapybara har en roterande

svans / rörlig detalj — om mekanismen skadas eller en söm gar upp kan sma delar eller stoppning

komma ut och utgöra kvävningsrisk.

Stoppa inte nyckelringen i munnen, tugga inte pa plysch,

svansen eller metalldelarna (ring, kedja).

Dra inte kraftigt i kedjan, svansen eller ringen — delar kan

plötsligt lossna och slungas iväg.

Häng inte nyckelringen pa ett sätt som möjliggör att

kedjan/remmen lindas runt halsen (risk för strypning).

Hall borta fran eld och värmekällor (ljus,

öppen spis, spis, element) — plysch och stoppning kan vara lättantändliga eller smälta.

Vid

uppspruckna sömmar, utstickande tradar, lös ring/kedja eller andra skador — avbryt omedelbart

användningen och ta bort produkten fran barns räckhall.

Product niet geschikt voor kinderen jonger dan 3 jaar — klein formaat (ca. 9 x 8 cm), sleutelhanger, ring

en kettinkje kunnen verstikkings- of inslikgevaar vormen.



Alleen gebruiken onder toezicht van

een volwassene; laat de sleutelhanger niet onbeheerd binnen het bereik van zuigelingen en kleine

kinderen.



De pluchen capibara heeft een draaiende staart / beweegbaar onderdeel — bij

beschadiging van het mechanisme of inscheuren van een naad kunnen kleine onderdelen of vulmateriaal

vrijkomen die verstikkingsgevaar opleveren.



Steek de sleutelhanger niet in de mond; bijt niet op

het pluche, de staart of metalen onderdelen (ring, kettinkje).



Trek niet hard aan de kettink, de

staart of de ring — onderdelen kunnen plotseling losraken en wegschieten.



Hang de sleutelhanger

niet op zodanige wijze dat de ketting/riempje om de hals gewikkeld kan raken

(verstikkingsgevaar).



Houd uit de buurt van vuur en bronnen van hoge temperatuur (kaarsen,

open haard, fornuis, radiator) — pluche en vulmateriaal kunnen brandbaar zijn of smelten.



Bij

openscheuren van naden, uitstekende draden, losse ring/kettinkje of andere beschadigingen — stop

onmiddellijk met gebruik en houd het product buiten het bereik van kinderen.

Prodotto non adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni — dimensioni ridotte (circa 9 x 8 cm), il

portachiavi, l'anellino e la catenina possono rappresentare un rischio di soffocamento o

ingestione.



Usare sotto la sorveglianza di un adulto, non lasciare il portachiavi a portata di

neonati e bambini piccoli.



Il peluche capibara ha una codina rotante/elemento mobile — in caso

di danneggiamento del meccanismo o di strappo della cucitura possono comparire piccoli elementi o

l'imbottitura che costituiscono un rischio di soffocamento.



Non mettere il portachiavi in bocca,

non mordere il peluche, la codina né le parti metalliche (anellino, catenina).



Non tirare con forza



la catenina, la codina o l'anellino — potrebbe verificarsi un distacco violento e il lancio degli

elementi.



Non appendere il portachiavi in modo che la catenina/striscia possa avvolgersi intorno

al collo (rischio di soffocamento).



Tenere lontano dal fuoco e da fonti di alta temperatura

(candele, camino, fornello, termosifone) — il peluche e l'imbottitura possono essere facilmente

infiammabili o fondersi.



In caso di cuciture aperte, fili sporgenti, anellino/catenina allentati o altri

danni — interrompere immediatamente l'uso e tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini.

Producto no apto para ninos menores de 3 anos: tamano pequeno (aprox. 9 x 8 cm), el llavero, el aro y

la cadena pueden constituir riesgo de asfixia o ingestión.



Usar bajo la supervisión de un adulto;

no dejar el llavero al alcance de bebés ni ninos pequenos.



La capibara de peluche tiene una colita

giratoria/elemento móvil: en caso de dano del mecanismo o de apertura de la costura, pueden aparecer

piezas pequenas o el relleno que constituyan riesgo de asfixia.



No meter el llavero en la boca; no

morder el peluche, la colita ni las piezas metálicas (aro, cadena).



No tirar con fuerza de la

cadena, la colita o el aro; puede producirse la separación brusca y el desplazamiento de las

piezas.



No colgar el llavero de forma que permita que la cadena/correa se enrolle alrededor del

cuello (riesgo de estrangulamiento).



Mantener alejado del fuego y de fuentes de alta temperatura

(velas, chimenea, cocina, radiador): el peluche y el relleno pueden ser inflamables o derretirse.



En

caso de descosido de las costuras, alambres sobresalientes, aro/cadena sueltos u otros danos, dejar de

usarlo inmediatamente y retirar el producto del alcance de los ninos.


